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ЛЕГАЛИЗАЦИЯ ДОКУМЕНТА

1. Страна/Район	Тайвань, Китай


Настоящий официальный документ

Перевод с китайского и английского языков на русский язык


2. был подписан	XXX
3. выступающим в качестве	Нотариуса
4. скреплен печатью/штампом	Районного суда гор. XXX


УДОСТОВЕРЕНО

5. В городе	гор. XXX
6. XXXXXXXXXXX
7. Министерством иностранных дел
8. за номером	XXXXXXXXXXX
9. Печать/штамп:	10. Подпись:
XXXXXXXX	[Подпись]

[Рельефная печать]:





[Синяя печать]:



Министерство иностранных дел, Тайвань,
Китай









_

Заместитель Руководителя, Восточное отделение Тайваньского Бюро по консульским вопросамМинистерство иностранных дел, Тайвань,
Китай



От имени и по поручению министра



11. Примечания:



Легализация этого документа подтверждает только подлинность подписи, штампа и печати и удостоверяет правоспособность лица, подписавшего этот документ. Легализация данного документа не удостоверяет его содержания.
[QR-код]:
Для проверки записи в реестре о выдаче легализованного документа, пожалуйста, посетите следующий сайт: 
: https://docauth.boca,gov.tw/BOCAWeb/index4/qry


(Штрих код)

X00000000
№: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Дата и время печати: 00 хххххх 202_ года 00:00:00

ВЫПИСКА ИЗ ДОМОВОЙ КНИГИ

Регистрационный номер: ХХ000000	Вид документа: частичный Наименование: Обычная семья
Адрес регистрации: город Xххх, район Xххх, улица Xххх, деревня Xххх, квартал Xххх, переулок XXхх, дом 0, этаж 0, кв. 0
Смена главы семьи или примечания относительно переезда семьи:
Ремарки опущены.

Наименование	: Глава семьи 
Имя по-китайски	:  XXX
Имя по-английски	:  XXX
Номер удостоверения личности	:  XXX
Имя супруги	: XXX
Место рождения	:  Тайвань, Китай
Дата рождения	: 00 хххх 0000 год
Имя отца	:  XXX
Имя матери	:  XXX
Очередность в семье	:  1-й сын (дочь)
Воинская обязанность	: Солдат в запасе Примечания:
 
[Синяя печать]:
     
Министерство иностранных дел, Тайвань,
Китай


Женился на XXX, гражданке Российской Федерации, английское имя XXX (дата рождения года рождения), брак заключен XX месяц XX г. Брак зарегистрирован 00 месяц 0000 г.



Наименование	:  XXX
Имя по-китайски	:  XXX
Имя по-английски				   :  XXX
Номер удостоверения личности	:  XXX
Место рождения	: Тайвань, Китай
Дата рождения	: 00 хххххх 0000 год
Имя отца	:  XXX
Имя матери	: XXX
Очередность в семье	: 1-я XX
 Примечания:

Родилась в XX Госпитале в г. X, зарегистрирована XX  г.



(Данная выписка полностью соответствует данным в отделе записи актов гражданского состояния.)

Сбор, обработка и использование данной информации должны следовать нормам Закона о защите персональных данных. 



Страница: 001	Всего страниц: 001





[Синий штамп]:Данный документ выдал

Начальник: [Факсимиле]: XXX      
Отдел регистрации домохозяйств XXX
уезда XXX, Тайвань, Китай.
Дата: 00 ххххх  202__ года
Регистрационный номер:0000000


Тайвань, Китай, гор. Гаосюн, ул. Миньцзу Первая, д. 465,
эт. 2
[Красный штамп]:
Проверено офисом регистрации домохозяйств XXX, г. Х,  Тайвань, Китай

[Рельефная печать]Номер дела: 000000 Дата: 00 хххх 202__ год

Окружной суд г. X первой инстанции

Этот официальный документ засвидетельствован в нотариальной конторе ХXX при районном суде гор. округа Х, Тайвань, Китай

Нотариус Х	[Подпись]




Нотариальная контора 
ХXX при районном суде гор. округа X, Тайвань, Китай

[Черный штамп]:

:

[bookmark: _Hlk209457184]

Я, переводчик Ххххх Ххххх Ххххх, подтверждаю достоверность совершенного мной перевода текста документа с английского и китайского языков на русский язык.

_______________________/ Ххххх Ххххх Ххххх








